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The Status of Medical Manuscripts by Muslim Scientists at
Islamia College Peshawar Library

o Abdul Haseeb

Abstract:

The subject of Medical Science was the central part in the
history of Muslim culture. The muslim scientists have produced
extensive medical literature. This treasure of knowledge has
been preserved in different public and private institutions
throughout Khyber Pakhtunkhwa, particularly on Peshawar
University Campus libraries. One among them is Islamia
College Peshawar Library, which contains some of the rare
medical manuscripts. This paper will highlight the current
status of these manuscripts present in Islamia College Library
Peshawar. The paper will also reveal the metadata of these
manuscripts.

Introduction:

The foundation of Islamia College Peshawar (now University) marked the
institution of a rich library which flourished along with the College.! The vast
and varied collection of books in this library necessitated its division into
English and an oriental section, which arrangement till 1952, was under the
guidance of Maulana Abdur Rahim and Ahmad Hassan. Maulana Abdur Rahim
took great pains for a methodical organization of the library material which has
survived to this day.?

The Islamia College Peshawar Library has a separate building of its own,
comprising two halls and nine adjacent rooms. In the main hall, a large numbers
of books on topics of varied interest and disciplines are neatly arranged. The
oriental section of the library can justly boast of a rare and rich collection of
books and manuscripts.’ The manuscripts are mostly on subject of Hadith, Figh,
Medical Science, Philosophy, Mathematics, Astronomy etc.* The total collection
of manuscripts in Islamia College Peshawar Library is 1216. These rare
manuscripts have been donated by the family of Mulana Ghulam Jelani.> Among
these a vast number of medical manuscripts written by Muslim scientists are

* Assistant Librarian, Department of History, University of Peshawar.
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currently present in the premises of the library. Unfortunately these rare medical
treatises have never been properly highlighted.

Maulana Ghulam Jelani:

Mulana Ghulam Jelani was a learned and scholarly person from Peshawar. He
was born in a literary family and like his forefathers, he was also very fund of
collecting rare literary collections which includes printed books and
manuscripts.® Mualana travelled a lot, particularly to the Central Asian states,
Saudi Arabia and other Muslim oriented places. As a result of this, he was able
to gathered treasure of unique literary works. This collection were very dear to
him and only few people were allowed to see them.” He was approached by
different institutions and intellectuals and offered him ransom amount for the
rare collection of manuscripts but he denied to sell it. After his death this unique
literacy collection was inherited by his wife and daughter as he had no sons.
When the idea of Islamia College was materialized, his family was approached
by Sir Sahibzada Abdul Qayyum Khan® and requested to donate this rich
collection to Darul ul uloom Islamia which they agreed on one condition that this
collection will be properly arranged and will remain under the title of Mulana
Ghulam Jelani. Sir Sahibzada Abdul Qayyum agreed and engaged Abdul Rahim
Kulachvi as the first librarian. Abdul Rahim Kulachvi was given the task of
arranging these manuscripts’.

Scope of the Study:

The study will highlight the rich treasury collection of literary work in the field
of Medical Sciences by Muslim Scientists. It will also not enable the
professionals to use it as a source of reference and a tool for access, but will also
generate a new sense in the future investigation in the related field of
manuscripts.

Research Methodology:

Demarcated lines were required to tackle the problem. In this connection,
historical (documentary) and survey research methods were used. However,
different methods of data collection have been utilized to strengthen the
techniques of data collection for more accurate results.

Findings:

Hamiyat-1- Qanoon, by Hussain Bin Abdullah Bin Sina Abu Ali (Ibn Sina),
1274 AH/1857 AD, in Arabic language. It is a part of another manuscript
written by the same author title “Qanoon e Shiekh”. This deals with types of
fever and types of tuberculosis its symptoms and medication. '

Arjozia Sinayia by Ibn Sina, in Arabic language. This manuscript is written in
the form of rhyme on medicine. It is also called Arjozia Sinayia Fil Tibb. This
rhyme is specifically composed on Pulse, Urine, Eyes and Fever.!'!

Qanoon Sheikh by Ibn Sina (1080 AH/ 1669 AD), in Arabic language. This
manuscript is a very informative medical treatise and one of the rare works on
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the subject. It is a part of a large collection which is in 13 volumes under the title
Al-Qanoon'?,

Qanoon Sheikh Ruba-Maal-E-Jat by lbn Sina written in the year 1243
AH/1827AD is in Arabic language. This manuscript is an important medical
treatise taken from a huge volume which is available in six volumes; this is the
third volume among all.'® It deals with pharmacy and human anatomy.

Tashreeh Al Aaza by Ibn Sina, dated 1251 AH/ 1835 AD written in Arabic
language. It is a part of Kitab Ul Qanon, a huge collection of the same author and
focuses on anatomy of the original work!.

IIm Al Adwiyah Qanon Skeikh by Ibn Sina. It is another effort, in the field of
medical science. This work contains an introduction, a conclusion and three
commentaries with regard to the related works at the end. It deals with different
diseases and its medication. '

Zubda- Tul Tibb, Abu Ibrahim Ismail Bin Al Hussain wrote on Greek
medicine, diseases and treatment in Arabic language. He was a prolific writer
and famous physician of his times. He remained a student of well known
physician, Ibn Sadiq al Nishapuri, who followed the teachings of Ibn Sina'®. It
deals with the analysis of urine and pulse rate. The author also elucidated various
other diseases such as fever, tumor, sexual intercourse and sexually transmittable
illness.!”

Sharh Hayakal-Al-Noor by Shihab al Din Yahya Ibn Habash Ibn Amirak Abul
Futuh Al Suhrawardi dated 1014 AH/1605 AD in Arabic language. The author
was well known for his literary and teaching potentials during his times and
worked for numerous years at the court of the Timurid rulers. It is a commentary
on the original work of the author which thoroughly explains the formation of
different medicine in the text. '®

Nafeesi Sharaha Asbak Wal Alaamat by Nafees Bin Aud Karmani dated 827
AH/ 1423 AD in Arabic. This manuscript is a commentary on work entitled: “Al
Asbab Wal Alamat” of Nagib ul Din Abu Hameed Muhammad Bin Ali
Samargandi. It was written on the causes, symptoms and treatment of different
diseases at Samargand. '’

Mughni Sharh Mujiz by Sadid ud Din Muhammad Ibn Masud Al Kazaruni
Gazroni is in Arabic language. The author was a very well known physician

from Kazerun. This work is a commentary on Ibn Nafis work ‘Muziz’.%

Kitab-al-Igna by Abu al Hassan Saeed Bin HibatUllah Alfalsfi. This manuscript
was written in 481AH . The author was a surgeon of great stature and remained
at the court of Bamir Ullah as his court physician.2! . It is a comprehensive study
of both minor and major surgeries.”

Qanoon Cha by Muhammad Bin Umar Chaghmini written in Arabic language.
This work was written in the era of Ahmad Shah Abdali. The author is also
known as Sharaf ul Din Muhammand Ibn Muhammad Ibn Umar Al Chagmini al
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Khwarizmi, a Muslim physician born in Chagmini in a village near Kharazm
(Khiva), now Uzbekistan. The work deals with some famous diseases
mentioned by Ibn e Sina in his work Al Qanoon. Furthermore the work is also
written in Persian language by the author.

Tibb-E-Yousafi by Abu Al Hassan M. Ibn Yousuf Al Amiri, dated 1164 AH/
1750 AD written in  Arabic language. The author is also known as Abu Al
Hassan Muhammad Ibn Yousaf Al Amiri Nishapuri, born in Nishspur, Khorasan
(Iran). He shared his own experiences in this work. He was a prolific writer. His
main works are: Kitab Al Amad Ala I-Abad, Al Tagir Liawjuh Al Taqdir,
Ingadh Al Basher Min-Al Jahr Wal Qadar.*

Hashia Sharh Asbab Wal Alamat is a dictionary cum commentary written by
Burhan Ud Din Kirmani who is also known as Burhan Ud Din Nafis Ibn lwad
Kirmani commonly known as Hakim Nafis?*. This is written on the original
work of Najib Uddin Hamid Muhammad Ibn Ali Ibn Umar titled Asbabul Wa
Alamat®,

Behrul Jawahir by Yousaf Bin Muhammad al-Harwi is written in Arabic
language. The manuscript is a dictionary and encyclopedia. The work has been
divided in three different sections. It is a detailed work by the author in which he
explained all the diseases from head to toe?’.

Anwar- Ul- Wahshi Hashiyah Nafis by Anwar- ul- Wahshi Hasiyah Nafis is
written in Arabic language. Ala Al Din Abu Al Hasan Ali Ibn Hazn Al Qarhi Al
Dimashagi was an Arab physician. He is commonly known as Ibn Nafees among
Muslim physicians of his time. He was also a philosopher and a Sufi figure.?®
The said work is written in Samargand. It is huge encyclopedia a medical
treatise which has been divided into 17 different sections including an
introduction and a natija. The author has very deeply explained different
diseases, its drugs and process of formation of the drugs®.

Magalat Abi by Abu Mansur B. Nooh Al Qamari Al Bukhari is in Arabic
language. Abu Mansur Hassan Ibn Nooh Al Qamari was a Persian physician. He
remained the court physician during the regime of Al Mansur, to whom he also
dedicated his work Al- Shamsiyah, Al Mansuriyah. The said work deals with
author’s own experiences. He also appreciated the efforts of other muslim
physicians.*.

Dastoor-Al-Ajaaib by Daud Bin Umer Al Antaki dated 1171AH/1757AD is
written in Arabic language. Daud Bin Umer Al Antaki was a blind physician of
his time. Owing to his blindness; he was nick named Al Basir (the non-seeing).
This work is also an encyclopedia about the Unani medicine.?' His other works
are Tazyim Al Awaq Bi Tafsil Ashwag Al Ushshag, Tadhkirat Uli Al Albab Wa
Al Jamil Lil Ajab Al Ujab, Nuzhat Al Adhan Fi Islah Al Abdan, Majmd Al
Manfi Al Badanuyah Wa Yalihi Al Mufid Fi Al Tibb, Wa Yalihi Al Malaki Fi
Al Tibb, Al Nawadir, Tazyin Al Aswaq Fi Akhbar Al Ushshag.*
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Fatahi Sharah Qanon Cha by Yahah Mullah Nisapuri Fatahi dated 1086
AH/1675 AD is written in Arabic language. Fatahi Hageem Nisaburi
Muhamamd Bin Yahaha Sibak was a Persian poet born in Nisapur during the
Tamurid era. ** It is a commentary on Qanon Cha of Muhammad Bin Umar
Chagmini. He not only produced commentary on Qanon Cha, however, he also
expressed his views on works of relevant authors in the field of medicine.**

Jezya Tul Ramooz by Hakeem Shah M. Bin Sheikh M. Azam dated 1293 AH/
1876 AD in Arabic language. Other known works of the author are Ramuz-E-
Azam, Qarabadin-E- Azam, Naiier Azam an Eksir Azam.> In this collection the
author generally introduced different heart diseases, their symptoms and drugs
used to overcome these diseases. The author also emphasized on the importance
of pulse reading for physicians.

Jamma Tul Fawaid by Yousaf Bin Muhammad (Yousafi) written in Persian
language. It is a medical discourse which deals with the prescription of various
disease of human body mostly related to head injuries. It is an extension of the
author’s own work entitled: Alaj ul Amraz, which was an immense volume of
the eleventh century.’’

Shifa-Al-Halal (Tuhafa-e- Khani ) by Muhammad Bin Muhammad Abdullah
in Persian Language. Tuhfa-A-Khani-Fil-Tibb, has been divided in four parts
along with preface at the preliminary pages and a nateja at the end of the work. It
is a voluminous work which provides prescriptions over one hundred seventy
diseases®® 3°. This work of the author is an authentic approach of the author,
which has later on been taught as text at various maktabs and madrassas.*’

Zakhira Khawarzin Shahi by Zain Ud Din Ismail Bin Hussain 1034 AH/ 1625
AD in Persian language. The author was a contemporary of the famous poet
Khagani. He was a Persian physician, born in Gorgan (lran). Apart from his
command on the subject of medicine he also learned theological philosophical
and ethical sciences.*! It is a part of an encyclopaedia which aims to deal with
different diseases with a special focus on the eyes. This work is based on lbn
Sina works entitled: Al-Qanon together with the author’s own experience.*

Qaraleadeen Kaseer (Zakhair Al-Tar) by Hakeem Muhammad Alvi Syed
Muhammad Hassan in 1199AH/1785 AD Persian, Zakhair Al Tar is a
commentary by Hakim Mohammad Hashim Alvi Khan on a well known work,
Zakhira-Khawazimi Shahi of Zain Uddin bin Hussain Jurjani. The author was a
known Greek Physician. * The author has stressed upon mostly diseases related
to head. The work also contains an introduction and a Natija.** Later on, the
work has been translated in different languages and has been published in parts
by different publisher.*

Taleef Sharafi by Hakim Muhammad Sharaf Khan is in Persian language.
Hakim Muhammad Sharif Khan was commonly known as Sharif Khan Tabeeb
and Tabeeb Sharif. He gained his initial education from his uncle and then from
a known tabeeb of the time, “Hakim Masud”. He has command on Arabic,
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Persian and Turkish Language.*® He also remained a court physician in Shah
Alam Il and his son Akbar Il. He is very well known for his works which he has
written on the Indian drugs*’. This work deals with the author’s own experiences
in the field of medical sciences which includes formation of medicine too.

Tuhfat Ul Mumineen by Hakeem Muhammad Momin Khan in Persian. Momin
Khan Momin is also known as Hakeem Khan. He was born in Delhi (India) in a
Kashmiri family. His father by profession, was a physician who also served in
the Mughal court as a physician. The author himself was a physician and gained
his initial education from his father.*> Apart from medical sciences he has also
command on other subjects such as mathematics, geometry, astronomy, algebra,
physics, music and philosophy.*® He used the word Momin as a takhallus. This
work of his, is a literary contribution in the field of pharmacy. This work
includes a dictionary, an introduction and a nateja. The author has very elegantly
described different diseases in detailed form.>!

Tuhfat Ul Mumineen (part 1) by Hakeem Muhammad Momin Khan is in
Persian. Tuhfat Ul Mumineen a Persian language treatise on the subject of
medicine is dedicated to the Shah Sulayman who was the Safauid ruler of Persia
in the period of 1666-1694. This is a summary of the original work written by
the same author.> As mentioned in the text by the author that both the
manuscripts have been written at the same time. In the said work the author has
added a dictionary of medical terms which has been used in the large treatise’:.

Kitab Majul Al Isam Dar Allam by Mansoor Ibn llyas in Persian language.
Mansur Ibn Ilyas whose real name was Mansur Ibn Muhammad lbn Ahmad Ibn
Yousaf Ibn Ilyas was a Persian physician born in Shiraz in late 14" century.*The
author is very well known for his colored atlas of the human body which is
commonly known as “Mansur anatomy”.>> This manuscript is an analysis of his
work Mansur’s anatomy. The author described the human body chart.*® Works of
other muslim scientists has been also appreciated in the text. The uniqueness of
the work can be seen in a way that after thoroughly search other copy of the
same manuscript has not been found anywhere.

Akhatayarat-e-Badleai by Sheikh Ali Ibn Husain Al-Ansari dated 770 AH is in
Persian language. Ali Ibn Hussain Al-Ansari who is commonly known as Haji
Zain Atar, was a great physician of his time.’” He had also served in the court of
Shah Shuja. This manuscript deals with different diseases of his time, The author
also added a dictionary in the preliminary pages which includes all those
technical terms which are used in the text.

Rubaiyat Yusufi by Yousaf Bin Muhammad Bin Yousaf Tuyab Heravi dated
944 AH/1537 AD written in Persian language. He was a known physician who
was born in Khorasan. He also remained a court physician with Zahir Ud Din.®
The very well known Yousafi Risala has been originated by him. His other
known works are Risala Mozlom Elaj Ul Amraz (Persian) which deals with the
treatment of different diseases. His Jamail Fawaid Ya Tibb Yusafi is an
analytical approach towards the already available works on the subject of



Al-1dah 35 (Dec., 2017) The Status of Medical Manuscripts by Muslim Scientists.... 107

medical by different Muslim scholars of the time.> He is very well known for
composing an alphabetical dictionary and encyclopedia. Rubaiyat Yusufi deals
with different children diseases and its treatment.®

Farahang Sarury by M. Bin Qasim Bin Haji M. Kashan dated 1095 AH/ 1684
AD is written in the Persian language. The author was a known figure in the
field of medicine, philosophy, Sufism and poetry. Sururi was his famous work.!
It is also called as Majma-UI-Furs and dedicated to Shah Abbas the Great.®* This
work of the author is basically a dictionary in the field of medical sciences.®

Qarab-Din-Qadari by Hakim Muhammad Arzani dated 1126 AH/ 1811 AD is
written in Persian language. Muhammad Akbar Ibn Mir Haji Muhammad
Mugim Arzani was a well known physician, . He had several written
contributions in different fields especially to sciences.®*. Despite his popularity
as a writer and physician, he was also a prominent Sufi of his time.®

It is a comprehensive treatise of all the parts and limbs of human body. It is
arranged alphabetically, by the name of the compound; however, a medical
dictionary has also been added at the end to facilitate the readers with regard to
its significance.%® This work was subsequently published in India and Iran.®’

Alfaz-Ul-Adwiyah by Nur-ud din M. Abdullah Bin Hakim Ain Ul Mulk Sherazi
dated 1166 AH/1753 AD is written in Persian. Nur-ud din Muhammad Abdullah
Bin Hakim Ain Ul Mulk born in Shiraz was commonly known as Nur-ud din
Muhammad Abdullah Bin Hakim Ain Ul Mulk of Shiraz. . He remained under
the guidance of his father who was also a physician.®® The said work is a
description of drugs. It is divided into a “Mukaddimah” and four faidas
(Chapters). The work also contains a list of physicians and surgeons of his time
and their biography along with their works.® The author has also added his own
personal experiences in the field.

Conclusion:

Muslim scientists contributed a great deal in various branches of sciences,
mathematics, astronomy, medicine, animal sciences and others. They contributed
to win the glorious period of Muslim civilization.”” A large number of
manuscripts on these subjects are available on campus, written both in Arabic
and Persian. Though a large number of them have been later printed specially in
India. Many important manuscripts are in verse form. Equally important are
commentaries and glossaries on them. Some of these manuscripts of the 12th /
13th century A.D are pieces of work of art.”! The Islamia college Peshawar
library is in possession of one of the finest and richest collection of manuscripts
on the subject of medical Science in the country. Some of the manuscripts and
books are so rare that these are not available anywhere. Hakim Ajmal Khan
during his visit to the Islamia College termed this collection as DURR-E-
NAYAB."
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